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PROJET DE LOI : WETSONTWERP
modifiant les lois coordonnées relatives aux impôts I houdende wijziging van de samengeschakelde wetten

sur Ie revenu et les complétant par l'établissement I op de inkomstenbelastingen en invoering van een
d'un impôt spécial sur les bénéfices exceptionnels. bijzondère belasting op de uibonderlijke winsten.

2" RAf»PORT COMPLEMENTAIRE

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION (I)
PAR M. MERLOT.

MESDAMES, MESSIEURS,

Confórmément à la décision de là Chambre. votre Com-
mission' Spéciale s'est réunie à nouveau pour examiner
les très nombreux amendements déposés sur le bureau de
la Chambre après la rédaction du. rapport (document 18)
et du rapport complémentaire (document 40).

Trois-amendéments avaient été introduits pour modifier
I'articlé 2:

I. - Au § l, il était proposé de compléter la première
phrase comme suit: « ••• dont les revenus provenant de I
l'Une des activités visées par cet article et tels qu'ils sont
déterminés par l'article 32 des lois coordonnées Il.

Cet amendement a été retiré après explications; )' arti-
cle 3' pose, en effet, en principe que les bénéfices à con-
sidérer - tant pour l'antériorité que .pour la période im-
posable - sont ceux envisagés pour l'application de la
taxe professionnelle, sous réserve cependant de quelques
redressements. C'est ainsi que notamment les pertes pro-
fessionnelles qui ont été admises en déduction des béné-
fiées comptables seront portées en augmentation du béné-
fice fisca! lorsqu'il s'agit de déterminer le montant du
béitéflce antérieur (art. 3, § 1 c}, Par contre, lorsqu'il
s'agit des bénéfices réalisés pendant la période imposa-

2~ AANVULLEND' VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE (I) UITGEBRACHT
DOOR DEN H. MERLOT.

MEVROUWEN. MIJNE HEEREN,

Overeenkomstig debeslissing van de Kamer, kwam uw
Bijzondere Commissie opnieuw-bijeen om de uitèrst talrijke
amendementen te onderzoeken, welke bij het Bureau van
de Kamer werden ingediend na het opmaken van het ver-
slag (stuk 18) en van het aanvullend verslag (stuk40).

Er werden drie amendementen voorgesteld om artikel 2
te wijzigen:

I. - Bij § I. werd voorgesteld den eersten volzm aan te
vullen in dezer voege: Il .,. wiens inkomsten uit een der bij
dit artikel bedoelde activiteiten en zooals bepaald bij ar-
tikel 32 van de samengeordènde wetten Il.

Dit amendement werd, na uitleg, ingetrokken: inder-
daad, artikel 3 voorziet in beginsel clat dewinst welke in
aanmerking komt -zoowel wat dèvroegere als debelast-
bare periode betreft - deze is, waarop ook de bedrijls-
belasting wordt toegèpast, onder voorbehoud nochtans van
cenige -verbetëringen. Aldus zullen, namelijk, debedrijfs-
verliezen welkewerden afgettokken van de geboekte wirïst,
worden toegevoegd aan dé fiskale winst wanneer het be-
drag' van de eroegere winst moet worden berekend (art. 3,
§ 1 c). Daarentegen, wanneer het winst geldt, welke werd
gemaakt gedurende de belastbare periode, is de winst
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bIe, le bénéfice à considérer est celui qui a servi de base .
à la taxe professionnelle, en maintenant la déduction des
pertes professionnelles subies pendant les deux année!'
précédentes (art. 3, § 1. premier alinéa).

Exemples:
a} Un contribuable gagne 100,000 francs· en 1936,

perd 50,000 francs. en 1937, gagne 200,000 francs en
1938; s' il choisit la formule b de l'article 2 son béné-
flee ani6rieur"seni delOO;OOO -+ O-(p~rte' ~n 'T937f+
200,000 francs (soit sans déduction de la perte de 1937)

== 300,000 francs divisé par 3= IOO,ÖOOfrancs.
b) Si [e bénéfice de )939 est de 200.000 francs alors, que

I~ perte aété d~50,OO()f~~ncs en 1938, la, taxe profession-
nellepour Î 940 sera calculée sur '150:000 fr~cs; c'est ce
b~ti:~fice d~ 150,OOOfrancs dont il faudra tenlr- compte
pour l' application éventuelle de l'impôt spécial.

II. - Au § lor, alinéas a et b, se présentait l'amendement
suivant:

Modifier cet artiéle comme suit :
§ l'", - Est considéré c?IIlme ayant réalisé ...

a) soit les résultats des dites activités pendant une année I
ou un exercice social choisi comme référence par le rede-
vable parmi les trois années ou les trois exercices sociaux
clôturés avant le premier bilan auquel sera appliqué l'im-
pôt spécial en vertu de rarticle 10;

b) soit 8 p. c. du capital investi par le redevable lui-
même au 31 août ]939. Il

Cet amendement a été retiré à la suite du dépôt en
séance d'un autre amendement ainsi conçu:

« Art. 2, § lor, lin: a : ... soit, au choix du redevabl~, le
résultat moyen de deux des trois années 1936, 1937, 1938
s'il s'agit de redevables tenant une comptabilité par année
civile ou, s'il s'agit d'autres redevables, le résultat moyen
de deux des trois exercices sociaux clôturés en 1937, ]938.
1939 pour autant que le bilan de 1939 ait été approuvé par
l'assemblée générale avant le IS novembre 1939 ou, s'il
existe des écritures régulières, que celles-ci aient été arrê-
tées .au plus tard le 15 novembre ]939 et ce conformément
aux règles et usages statutaires ou autres en application à
cette date. Lorsque le bilan a été approuvé, ou que les
écritures ont été arrêtées après le 15 novembre 1939, les
trois exercices de référence sont ceux clôturés en 1936,
]937 et 1938. »

Cet amendement fut d'abord adopté sous réserve d'un
examen technique par le Gouvernement.

Finalement, à la suite d'un débat très approfondi, la
Commission s'est ralliée à l'amendement suivant défendu
par le Gouvernement: .

« Remplacer l' article 2, § 1 a et b comme suit: I
a) soit le résultat moyen des dites activités pendant I

l'année 1936 et une des années 1937'ou 1938, s'il s'agit de

welke in aanmerking komtdeze waarop de bedrijfsbelas-
ting wordt berekend, met behoud van den aftrek van de
bedrijfsverliezen geleden gedurende de twee vorige jaren
(art. 3, § I, eerste lid).

Voorbeelden :
a) Een belastingplichtige wint 100,000 frank in 1936,

veriiest 50,000 frank in 1937, wint 200,000 frank in
1938; indien hij de formule b van artikel 2 verkiest, dan

. ~'~l ~iJnvrôegé~e ~inst 'b~dr~gen: iöo.œo "+' cl' (~e~j;;~i;"
1937) + 200,000 frank (hetzij zonder aftrek van het verlies
van 1937) == 300,000- frank gedeeld door 3 == 100,000 fr.

b) Indien de winst van 1939 de som van 200.000.frank
bereikt, dan wanneer in 1938 een verlies van 50,000 frank
werd geboekt, zal de bedrijfsbelasting voor 1940 op de
basis van 150,000 frank worden berekend; met deze wins!
van 150,000 frank dient reke~~Ilg gehouden voor de gebeur-
lijke toepassing der bijzondere belasting.

II. - Bij § I. alinea's a en b, werd volgend amendement
voorgesteld:

Dit artikel W1JZlgen als volgt :
§ 1. - Wordt beschouwd als hebbende een uitzonder-

lijke winst gemaakt...
a) Hetzij de resultaten van gezegde activiteiten, gedu-

rende een [aar of een boekjaer, door den belastingplich-
tige ter referentie gekozen onder de drie jaren of de
drie boekjaren afgesloten vóór het uitgeven van de eerste
balans waarop de bijzondere belasting, krachtens arti-
kel 10, wordt toegepast;

b) Hetzij 8 t. h. van _het kapitaal door den belasting-
plichtige zelf, op 3] Augustus 1939 belegd. Jl

Dit amendement werd ingetrokken naar aanleiding van
de indiening, tijdens de vergadering, van een ander amen-
dement, opgevat als volgt:

« Art. 2, § 1, litt. a: ... hetzij, naar keuze van den belas-
tingplichtige, het gemiddeld resultaat van lwee der drie
jaren 1936, 1937, 1938, als het over belastingplichtigen
gaat die per kalenderjaar boekhouden of, als helover an-
dere belastingplichtigen gaat, het gemiddeld resultaat van
twee der drie boekjaren afgesloten in 1937, 1938, 1939,
voor zoover de balans van 1939 vóór 15 November 1939
door de Algemeene Vergadering werd goedgekeurd, of
zoo er regelmatige schrifturen bestaan, uiterlijk op
15 November 1939 afgesloten, en zulks overeenkomstig
de op dien datum van toepassing zijnde statutaire of an-
dere regelen en gebruiken. Indien de balans werd goedge-
keurd, of de schrifturen werden afgesloten na 15 Novem-
ber 1938"dan zijn de drie lot vergelijking dienende dienst-
jaren deze afgesloten in 1936, 1937 en 1938.

Dit amendement werd in de eerste plaats aangenomen,
onder voorbehoud van een technisch onderzoek door de
Regeering.

Daarna, ingevolge een nieuw en zeer grondig debat, heeft
de Commissie zich ten slotte aangesloten bij volgend
amendement, verdedigd door de Regeering:

« Artikel 2, § I Q en b vervangen door hetgeen volgt: ,
a) Hetzij het gemiddeld resultaat van bedoelde activi-

teiten, gedurende het jaar 1936 en één der jaren 1937 of
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I 1938; als het over belastingplichtigen gaat die per-kalen-

I derjaar boekhouden; of, als het over andere belasting-
plichtigen gaat : . . .

l' a~n~:n~~~ ~:sd:xI::~:e~e:o::::escl~~~;é:uá~ 9~~~rs de I he~0j;:~d~~;~cl:nd:a:~:~:: ~:g=;::e~9~~:::;~~~:;van

, 20 ~endant les exe;cices sociau~ clôturés au cours de I 20
• gedurende de bo;~jàr~n afg~slciten in den Ïoóp van

I annee 1937 et de I une des annees 1938 ou 1939 pour I het jaar 1937 en van een van de jaren 1938 of 1939, ooor
autant que le bilan de /939 ait été approuvé par l' assem-I zoouer de balans Van ./939 'door de Algemeene Verga-
blée générale au plus tard le /5 novembre /939 ou qu'il dering uiterlij~ op 15 Nbverriber werd go~dgekeurd, of ZO'J

existe des écritures ;égulières ar:êtées au plus tard à c~tte I er regelmatige schrifturen, u~terlijk op d~en datum afge-
date et ce conformement aux regies ou usages statutaires sloten en zulks overeenkomstig de statutaire of andere op
ou autres en application à cette date; di~n datum toepasselijke rezelen of gebruiken, be;taan.

b) soit Ie tiers du total des résultats favorables des dites b) hetzij een derde van het· totaal gunstige uitslagen
activités pendant l'une des trois périodes de trois années door gezegde activiteiten bekomen, gedurende elk van de
ou de trois exercices sociaux mentionnés au littera a ); drie perioden van drie jarenol van drie boekjárenverrneld

, in littera a;
Dit am~ndemènt werd aangenomen met 16 stemrnen,

bij 6 onthoudingen.

redevables tenant une comptabilité par année civile; ou,
s'il s'agit d'autres redevablea:

Cet amendement a été adopté par 16 voix pour et 6
abstentions.

Ill. - Au § 2, l'amendement reproduit ci-dessous I
fut rejeté par 12 voix contre 5 pour et 2 abstentions..
après que le Gouvernement eut fait connaître que pour
l'appréciation des contestations en matière d' amortisse-
ments les cours d'appel ont le pouvoir de recourir éven-
tuellement à telles investigations et expertises qu'elles
jugent utiles.

« § 2. - La comparaison se fait sur [a référence que le
contribuable indique dans sa déclaration.

Pour l'application de la formule b), il sera tenu compte
du capital investi réel, traduit, le cas échéant, en francs
actuels, le bénéfice étant diminué des amortissements né-
cessarres.

Pour l'industrie charbonnière, le montant du capital
réellement investi et la hauteur des amortissements néces-
saires seront déterminés par l'administration des Mines. »

Pour harmoniser le § 2 avec les amendements admis
au § l , le Gouvernement a proposé de le rédiger comme
suit:

« Le contribuable exprime dans sa déclaration ses pré-
férences pour l'une des formules a, b ou c. La formule c
ne peut être appliquée qu'au montant du capital social
et des réserves tels qu'ils résultent des documents qui ont
servi à l'application des impôts sur les revenus. »

Cette rédaction nouvelle a été admise par 16 voix con-
tre 6 abstentions.

L'article 2 vous est donc présenté par votre Commis-
sion comme suit:

ART.2.

§ for. _ Est considéré comme ayant réalisé un bénéfice
exceptionnel dans le sens de l'article premier, le contri-
buable dont les revenus, provenant de l'une des activités
visées par cet article, dépassent:

Remplacer l'article 2, § 1 a et·b comme suit:
a) soit le résultat moyen des dites activités pendant

l'année 1936 et une des années 1937 ou 1938, s'il s'agit de
redevables tenant une comptabilité par année civile; ou,
s'il s'agit d'autres redevables:

Ill. - Bij § 2 werd onderstaande amendement verwor-
pen met 12stemtnen tegen S. bij 2 onthoudingen, daar de
Regeering te kermen had gegeven dat, wat betrelt het be-
oordeelen van de geschillen inzake amortisatie, de hoven
vanberoep: gemachtigd zijn gebeurlijk tot alle navorschin-
gen en onderzoek over te gaan, welke zij nuttig achten.

« § 2. -, Devergelijking geschiedt volgens de referentie
welke de belastingplichtige in zijn aangifte vermeldt.

Voor de toepassing van formule h, wordt rekening ge-
houden met het wezenlijk belegd kapitaal, in voorkomend
geval, in huidige franks omgezet, nadat de noodige af-
schrijvingen van de winst algetrokken werden.

Voor de steenkolennijverheid, worden het bedrag van
het wezenlijk belegd kapitaal en de hoogte van de noodige
alschrijvingen door het Mijnbestuur bepaald. »

Om § 2 in overeenstemming te bregen met de bij § 1
aangenomen arnendementen, heeft de Regeering voorge-
steld ze aldus te doen luiden.;

« De belastingplichtige geeft in zijn aangifte zijn voor-
keur te kennen voor een van de formules a, b of c. De for-
mule c kan slechts worden toegepast op het bedrag van
het maatschappelijk kapitaal en van de reserves, zooals
deze bliiken uitde bescheiden die voor de toepassing van
de inkornsténbelastingen hebben gediend, ))

Deze nieuwe tekst werd aangenomen met 16 stemmen,
bij 6 onthoudingen.

Artikel 2 wordt U dus door de Commissie in volgenden
tekst voorgesteld :

ART.2.

uitzonder-
die belas-
dit artikel

§1. Wordt beschouwd als hebbende een
lijke winst gernaakt in den zin van artikel 1,

I tingplichtige wiens inkomsten uit een der bij
bedoelde activiteiten hoozer zijn dan:

.a) hetzij het gemiddeld resultaat: van b~doddeactivi.
teiten gedurende het [aar 1936 en een van de [aren 1937
of 1938, zoo het gaat over belastingplichtigen die beek-
houden per kalenderjaar: of zoo het gaat over andere be-
lastingplichtigen :
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, 1° pendant les ex:rcices sociau~ clôturés au cours de Il JO.gedurende de boekjaren afg~slo.ten in den Joopvan
1année 1936 et de I une des annees 1937 ou 1938; het jaar 1936 en van een vande jaren 1937 of 1938;

2° pendant les exercices sociaux clôturés au cours de 2° geclurende de boekjaren afgesloten in den loop van
l'année 1937 et de rune des années 1938 ou 1939 pour het [aar 1937 en van een van de jaren 1938 of 1939, voor
autant que le bilan de 1939 ait été approuvé par Fassem- zoooer de balans Van 1939 door de Algemeene Vergade-
blée générale au plus tard le 15 novembre 1939 ou qu'il ring uiterlijk op 15 Novet}iber 1939 uierd goedgek,eurd. of
existe des écritures régulières arrêtées au plus tard à cette zoo erregelmatige schrifturen, uiterlijk op dien datum
date et ce conformément aux règles ou usages statutaires atgesloten -en zulks overeenkomstig de statutaire of an-
ou autres en application à cette date; dere op dien datum toepasselijke regelen of gebruiken,

bestaan ;
b) hetzij het derde van het totaal van de gunstige resul-

taten van bedoelde activiteiten gedurende een van de drie
I perioden van drie jaren of van drie boekjaren verrneld in

littera a;
c} Hetzij'8 1. h. van het nog terug te betalen werkelijk

gestort maatschappelijk kapitaal, alsmede van de reserves
zooals zij bestonden op I Januari 1939 of bij den aanvang
van het in 1939 afgesloten: boekjaar : het kapitaal wordt
eventueel vermenigvuldigd met de in artikel 15, § 2, van
de vsarnengeordende wetten op de inkomstenbelastingen
vermelde coëfficienten : dienen uit kaoiraal en reserves uit-
gesloten, desomrnen overeenstemmende met herschattings-
meerwaarden bedoeld in artikel 26, '§ 2, 4" laatste alinea, in
artikel27, § 2bis en in artikel 86. § I van de samengeor-
dende wetten op de inkomstenbelastineen.

§ 2. - De belastingplichtige geeft in zijn aangifte zijn
voorkeur te kermen voor een van de formules a, b of c.
Formule c kan slechts worden toegepast op het bedra~ van
maatschappelijk kapitaal en reserves, zooals deze blijken
uit de bescheiden die voor de toepassing van de inkom-
stenbelastingen hebben zediend,

Op paragrafen 3. 4, 5. 6 en 7 werd geen amendement
voorgesteld. Hun tekst blijft zooals hij voorkomt in stuk
nr 16.

Gansch het artikel 2. zooals herbierboven is zesteld,
werd goedgekeurd met 10 sternrnen, bij 2 onthoudingen.

4

b) soit le tiers du total des résultats' favorables des dites
activités pendant l'une des trois périodes de trois années
ou de trois exercices sociaux mentionnés au littera a;

c) Soit 8 p. c. du capital social réellement libéré restant
à rembourser ainsi que des réserves tels qu'jlsexistent au
l" janvier 1939 ou au début de l'exercice social clôturé
en 1939; le capital est éventuellement multiplié par les
coefficients mentionnés à l'article 15, § 2. des lois coor-
données relatives aux impôts sur les revenus; sont à
exclure du capital et des réserves, les sommes correspon-
dant à des plus-values de réévaluation visées à l'article 26,
§ 2, 4°, dernier alinéa. à \' article 27, § 2bis et à l'article 86,
§ lor, des lois coordonnées relatives aux impôts sur les
revenus.

§ 2. - Le contribuable exprime dans sa déclaration ses
préférences pour l'une des formules a,·b ou c, La formule c
ne peut être appliquée qu'au montant du capital social
et des réserves tels qu'ils résultent des documents qui ont
servi à l'application des impôts sur les revenus.

Les paragraphes 3, 4. 5, 6 et 7 n'ont fait l'objet d'aucun
amendement. Leur texte reste tel qu'il figure au document
n" J8.

L'ensemble de l'article 2 tel qu'il est précisé ci-dessus a
été admis par 10 voix contre 2 abstentions.

*.• *

Plusieurs amendements avaient pour but de modifier
l'article 3. Son dernier paragraphe sera complété confor-
mément à l'avis unanime de votre Commission par l'ad-
jonction des mots li et notamment les investissements en
matériel et ouiillag» ».

Un membre de la Chambre avait déposé l'amendement
suivant :

[( § 4. - Le contribuable qui pourra prouver ·que le
bénéfice exceptionnel réalisé en 1939 est le résultat direct
de travaux ou d'installations dont l'amortissement a été
supporté par les exercices antérieurs à la période de réfé-
rence, sera en droit de déduire du bénéfice soumis à l'im-
pôt spécial, le montant de l'amortissement propre à l'exer-
cice en cours et aux exercices qui l'ont précédé )J.

-. ''llI.,
L'auteur de cet amendement à défendu devant .la Com-

mission les raisons qui selon lui justifient son adoption.

Après un large débat au cours duquel le Gouverne- I
. I

** *

Verschillende amendementen hadden ten doel wijziging
van arti~el 3. Ingevolgehet eenparig advies van uwe
Commissie, wordt zijn laatste paragraaf aangevuld door
toepassing van volgende woorden : [( en inzonderheid de
beleggingen in maierieel en gereedsehap )J.

Door een lid van de Kamer, werd volgend amendement
voorgesteld:

Il § 4. - De belastingplichtize die het bewiiskan leve-
ren dat de uitzonderlijke in 1939 behaalde winst het recht-
streeksch gevolg is van werken of inrichtingen waarvan de
afschrijving werd gedaan op de aan de referentieperiode
voorafgaande diènstjaren, zal gerechtigd zijn, van de aan
de bijzondere belesting onderhevige winst, het bedrag -af
te trekken van de afschrijving' die eizenie aan het loopend
dienstjaar of aan de daaraan voorefgaande dienetjaren. »

De steller van dit amendement ·ver~digde.v66r. de
Comrnissië, de redenen die, naarzijn oordeel, de goed-
keuring er van billijkten .

.Na,eenQffi&.tandige bespreki.ng :tijdens ~lke tie :Regoo.
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ment-a :fait cormaîtreson opinion:au 'sujet des 'conséquen-
ces que pourrait entraîner cette nouvelle conception de
l'amortissement rétroactif, JaCommission a repoussé
!'amendement.

'"•• •
A l'article 4. - Sept amendements avaÎent été intro-

duits. De .plue.la Commission a décidé.de joindre ä.l'exa-
men de .l'anicle 4 un amendement qui, parson auteur,
avait été présenté comme article additionnel.

Le taux de l'impôt a été maintenu à 70 p. c.
Confirmant sa résolution antérieure, la Commission a

rejeté l'amendement tendant à limiter à 50 p. c. la partie
des bénéfices exceptionnels qui sera reconnue provenir
des exportations.

Après une longue controverse, Ja Commission a décidé,
par i5 voix et5 abstentions, de remplacer le'§ 2 antérieu-
rement admis par le .texte suivant;

(I .§ .2. - L'Impôt spécial n'est pas applicable lorsque
le .revenu professionnel taxable de la période imposable
ne dépasse pas 15,000 francs. Il est réduit de moitié pour
ceux dont le revenu professionnel taxable ne dépasse pas
40,000 francs li.

L'amendement présenté dans le but de diminuer ·de
ra p. c. le montant de l'impôt, pour chaque en/ant en vie
ou représenté n'a été soutenu par aucun commissaire.

En ce qui concerne la proposition de ne pas tenir compte
du bénéfice sur le houblon pour la récolte de 1939 elle n' a
été défendue par personne - elle reste donc sans suite.

L'amendement additionnel que la Commission a exa-
miné à .l'article 4 était conçu comme suit:

« L 'impôt spécial ne sera pas exigé des assujettis qui,
au cours des trois mois suivant l'année ou l'exercice pen-
dant lequel les hénéfices exceptionnels ont .été réalisés,
auront affecté le montant de ces bénéfices exceptionnels
à J'achat, au pair, d'obligations d'un emprunt de l'Etat,
à 4 p. c. de la Solidarité Nationale.

'L'achat en sera réglé suivant les modalités 'à détermi-
ner par le Ministre des Finances et moyennant production
d'un certificat d'achat par le contribuable qui profite de
la faculté prévue eu présent article, et qu'il devra présen-
ter à l'Administration des Contributions.

La partie des bénéfices échappant ainsi à l' application
de l'impÔt -sur les 'bênéflces spéciaux, prévu par la pré-
sente loi, reste soumis, dans le chef du contribuable. aux
autres impôts existants. »

Cet amendement -a provoqué -des observations -démon-
tWJ,t .qu·U J}{~:b:o\lvait. po..s ea .pla.c~iustUi6e da~ le pré.
lICllt nro~t .Q~iropô.t... 1l.urAit pouxr.ésultAt de lW1!!£orme.r
en~t~ por.tAnt .intétet une mAtièr.e .que l'Etat veut per-
cevoir. -titre définitif ~u P-.r<>{itdu tréllQr. L'id~e (llli a
in"tpiré 8Qn .~r~~ .aut~ut: :mél'le lana dQu\e un ,Qa·
men Attentif mais dans une OCCI'.siQll tlt.qpJtC:ll'~qM.
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ging haar meening te kennen gaf over. de 'gevolgen .welke
deze nieuwe opvatting van de afschrijving met terugwer-
kende kracht kon medebrengen, heeft de Commissie het
amendement verworpen.

' ..*
Bij arUkél4, waren zeven amendementen voorgedragen

en de Commissie had daarenboven besloten, bij de bespre-
king van artikel '4,een amendement te behandelen, dat
door den steller 'er van als aanvullend artikel was voorge-
steld.

Het aanslagspercentage uierd op 70 t. h. behouden,
Bij haar vroegere beslissing blijvend, heeft de Commissie

het amendement verworpen, waarbij tot 50 t, h. ierug-
gebracht werd het gedeelte van de uitzonderlij~e winsten,
dat kennelij~ van den uitvoer voort~omt.

Na een lange redetwisting, heeft de Commissie met
15 stemrnen, bij 5 onthoudingen, besloten de vroeger.aan-
genomen paragraal 2 te vervangen door volgenden tekst :

« De bijzondere belasting is niet toepasselijk, wanneer
het belastbaar bedrijfsinkomen, voor de periode van aan-
slag, niet 15.000 frank te boven gaat. Zij wordt met de
helft verminderd voor degenen wier belastbaar bedrijfs-
inkomen niet 40.000 frank te boven gaat.

Het amendement ingediend met het doel het bedrag van
de belasting met 10 t. h. te oerminderen uoor eUt in leoen
of vertegenwoordigd zijnde ~ind, werd door geen erikellid
van de Commissie gesteund. .

Wat het voorstel betreft ; de winst op de hop, voor den
oogsi oan 1939, niei aanmerbing te nemen, dit werd door
niemand verdedigd en blijft derhalve zonder gevolg.

Het aanvullend amendement op artikel 4 luidde als
volgt :

(c De bijzondere belasting zal niet gevorderd worden van
diegenen, aan de bi] deze wet bepaalde belasting onder-
worpen, die, binnen drie maanden, volgende op het jaar
of het boekjaar tijdens hetwelk de uitzonderlijke winsten
werden verworven, het bedrag dezer uitzonderlijke win-
sten zullen hebben besteed aan den aankoop, aan pari,
van obligatiën van een 4 t. h. Staatsleening der Nationale
Solidariteit.

De aankoop wordt geregeld volgens modaliteiten vast te
srellen door den Minister van Financiënen mits àf1evering
van een certificaat van aankoop, door den belastingplich-
tige die gebruik maakt van de faculteit in dit artikeJ voor-
zien, en dat aan het Bestuur der Belastingen rnoet worden
voorgelegd.

Het gedeelte der winsten, dat aldus niet onder de roe-
passing valt van de betaling op de bijzondere winsten bij
deze wet voorzien, blijft in hoofde van den belastingplich-
tige, aan de andere bestaande belastingen onderworpen. ))

Tegen dit amendement werdaangeveerd.dat 'héi In on-
dc:x:hav;igontwerp niet op zijn plaats was. Het zouvoor
gevolggehad .hebben .in een rentegevende .schuld om te
'1~Utm•.een mat~rie.w:elke de .Sta*,t~cn.bate van .d~ Schat-
ki~t voQrgoedwenacht te innen.

De gcdasch.tt: ·w~lke ~ ,~htharen ;etel1er~£t .gel~(l"
verdient ongetwijfeld ruirne aandacht, doch bij een meer
passende gelegenheid.
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L'amendement a été rejeté à l'unanimité moins Lab-
stention ..
. L'article modifié tel qu'il est exposé ci-dessus (§ 2) a

été voté dans son ensemble par 18 voix contre 3.

A l'article 6 se présentait ramendement suivant;
Ajouter ce qui suit;
« ••• ni être déduit par application de l'article S2 des

lois coordonnées, sauf dans la mesure de la quete-part
qui dans l'impôt spécial correspond au montant de la taxe
professionnelle et aux décimes additionnels, provinciaux
et communaux si ceux-ci étaient perçus ».

L'idée contenue dans cet amendement a été reconnue
juste et admissible. La rédaction en a été précisée.

L'article 6 a donc été adopté dans les termes suivants;
« L'impôt spécial ne peut, pour le calcul des impôts sur

les revenus et de la contribution nationale de crise, être
considéré comme constituant une charge professionnelle
ou personnelle déductible, ni être déduit par application
de l'article '52 des lois coordonnées que dans la mesure
de la quote-pari qui dans l'impôt spécial correspond ficti-
vement au montant de la taxe professl'onnelle tous addi-
tionnels compris w,

A l'article 10 le double amendement ci-dessous était
présenté:

Het amendement werd eenparig verworpen, op één ontv
houding na .

Het artikel werd, na wijziging zooals hooger uiteengezet
(§ 2), in zijn geheel goedgekeurd, met 18 stemmen tegen 3.
l'

Bi] arti1{el 6, komt volgend amendement;
Toevoegen hetgeen volgt :
Il '" tenzij in de mate die overeenkomr, in de uitzonder-

lijke belasting, met het bedrag van de bedrijlsbelasting.
en van de bijgevoegde, provinciale en gemeentelijke op-
centimes indien deze geînd werden I)

De in dit amendement besloten idée werd als billijk en
aanneembaar beschouwd. De tekst er van werd aange-
past, zoodat artikel 6 luidt :

« Voor de berekening van de inkomstenbelasting en van
de nationale crisisbelasting, mag de bijzondere belasting
niet als aftrekbare bedrijfslast of dito persoonlijke last
worden beschouwd, noch bij toepassing van artikel S2 der
samengeordende wetten worden afgetrokken, tenzij in de
maie die fictieJ overeenkomt, in de bijzondere~-belasting.
met het bedrag Van de bedrijfsbelasting, met inbegrip van
alle opceniimes s»

Op artikel I0, werd het volgend tweevoudig amende-
ment voorgesteld :

((Remplacer Ie texte du premier pdragraphe par Ie texte « Den tekst van § 1 vervangen door volgenden teksts
suivant r

L'impôt spécial est établi sur les bénéfices exception. De bijzondere belasting wordt gevestigd op de uitzon-
nels résultant des affaires traitées postérieurement au derlijke winsten die het gevolg zijn van de na 31 Augustus
31 août 1939, à charge par le redevable de justifier de la 1939 verhandelde zaken, op last voor den belastingplich ..
ventilation des bénéfices réalisés pendant l'année 1939 tige, de vergelijkende verdeeling te rechtvaardigen van de
ou pendant l'exercice chevauchant la date du Ier sep- 'lr winsten behaald gedurende het jaar (939 ol gedurend,,:
tembre 1939. » het over den datum van I September 1939 schuivend

dienstjaar. »

ccAjouter un § 3 libellé comme auit :

En même temps qu'il décrétera la remise de l'armée
sur pied de paix, le Roi déterminera la date à partir de
laquelle cessera l'application de l'impôt spécial, au plus
tard dans les trente jours. Les bénéfices à provenir des
affaires traitées postérieurement à cette date seront sous-
traits à 'l'application de l'impôt spécial. »

Confirmant ses décisions antérieures, votre Commission
a repoussé la proposition tendant à modifier le § l".

La Commission a rejeté de même le texte proposé ci-
dessus au § 3, par 17 voix contre 4, ainsi que l'amende-
ment ci-après s'inspirant d'une idée semblable:

« Ajouter un § 3 am.î conçu :

La présente loi prendra fin le jour de la remise sur pied
. dé paix- de I'arrnée. En conséquence, l'impôt spécial sera

pëtçù pëur -Ïa dernière Iois, sur les bénéfices exception-
nels réalisés pendant I'exërcice social 'au cours duquel
alll'á lleu la remieesur pied de paix de l'armée. ))

l( Een § 3 toevoegen, luidende ala volgt :

Terzelfder tijd als het terug stellen van het leger op voet
van vrede wordt verorderd, bepaalt de Koning den dalum
waarop de toepassing der bijzondere belastiy;:s ophoudt,
dit uiterlijk binnen dertig dagen. De winsten na dien
datum gemaakt, worden niet meer met de bijzondere be-
lasting bezwaard. )

Overeenkomstig haar vroegere beslissingen, wees uw
Cornmissie het voorstel af tot wijziging van de eerste pa-
ragraaf.

Bovenstaanden tekst op § 3, werd door de Cornmissie
eveneens verworpen met 17 stemmen tegen 4, zoo ook
onderstaand amendement dat van een gelijke opvatting
uitging.

a: Een § 3 toevoegen, luidende ala volgt :

Deze wet houdt op vankracht te zijn den dag dat het
leger terug op vredesvoet wordt gesteld. Dienvolgens, zal
de bijzondere belasting voor de laatste maal worden
geïnd op de uitzonderliike winsten gemaakt tijdens het
boekjaar gedurende hetwelk het .·leger terug op vredes-
voet zal zijn gesteld ».
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Après un long échange de vue, votre Commission a
décidé à l'unanimité de· vous proposer le texte suivant
qui formera le § 2 de l'article 10, le § 2 actuel devenant
le §3.

Art. 10. § 2. - ( Les redevables seront taxés sur les
bénéfices d'ûn même nombre d'années civiles ou d'exer-
cices sociaux. L'rmpêt spécial sera appliqué pour la der-
nière fois sur la partie exceptionnelle des bénéfices réali-
sés jusqu'à la fin, soit de l'année civile durant laquelle
rarmée sera remise sur pied de paix, soit de l'exercice
social clôturé pendant la dite année ou pendant l'année
suivante, selon qu'il s'agit de redevables tenant une camp-
tabilitê par année civile ou d'autres r~devables n.

I.•••

L'ensemble du projet de loi ainsi modifié a été admis,
une seconde fois, par 15 voix contre 2 et 2 abstentions.

Le présent rapport complémentaire a été approuvé à
l'unanimité.

Le Rapporteur, Le Président,

j. ME:RLüT. F. VAN BELLE.

[N' 50) Zittin~jaar 1939·1940. 7

Na een lange geclachtenwisseling, heeft uw Commissie
eeparig besloten U den volgenden tekst voor te stellen,
welke de 1: paragraaf van artikel 10 zal worden, daar de
huidige 1: paragraaf, paragraaf 3 wordt.

Art. 10, § 2. - De belastingplichtigen worden aange-
slagen op de winst van een zelfde aantal kalender~ of boek-
jaren. De bijzondere belasting wordt voor de laatste maal
toegepast op het uitzondërlijk gedeelte .van de winsten, ge-
maakt tot het einde, hetzij van het boekjaar afgesloten
gedurende genoemd jaar of gedurende het volgend jaar,
bij aldien het gaat om belastingplichtigen die boekhouden
per kalenderjaar of over andere belastingplichtigen. l)

I.•••

Gansch 'het aldus gewijzigd wetsontwerp werd een
tweede maal goedgekeurd : met 15 tegen 2 stemmen, bij
2 onthoudingen.

Dit aanvullend verslag werd eenparig goedgekeurd,

De Verslaggever, De Voorzitter,

j. MERLüT. F. VAN BELLE.
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